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1. SATAJIBHA IH®OOPMALIA

Tabnuys 1
Ha3Ba ocBiTHBOI0 ATecTauiiiHuii ek3aMeH
kommoHenTa (OK)
Buxknanau (-i) bicky0 L. I1., Poraa O.O.
KonrakTHuii Tesiedon 066 1050516 , 050 5454936
BUKJIaa4a (-iB)
E-mail Bukaagaua (-iB) ibiskub@vnu.edu.ua
oksanarog@vnu.edu.ua
®opMAaT OCBITHHOTO IIrnceMOBUME Ta YCHUM €K3aMEH
KOMIIOHEHTA
O0csr oCBITHLOT O 1 xpeaut €EKTC / 30 roauH, 3 HUX:
KOMIIOHEHTA caMocCTiifHa poboTa — 28 rof.,
KOHCYJIBTaIlll — 2 TOJI.
IMocuaaHHs HA calT https://vnu.edu.ua/uk/faculties-and-
(hakyabTeTy iHO3eMHOI institutions/fakultet-inozemnoi-filologii
(istoiorii
Koncyabramii KoncynbTaliii mpoBOASITHCS 3T1IHO 3
PO3KJIAJIOM KOHCYJIbTAIlIN IO aTecTaIliiHOTO
€K3aMeHY, 3aTBEP/IPKCHUM JICKaHATOM
bakyapTeTy 1HO3eMHOI (P110JI0T 1]

2. AHOTALIA

ATecTaliifHUI €K3aMeH € MIICYMKOBOIO (DOPMOIO KOHTPOJIIO PiBHS TEOPETUYHUX
1 MPaKTUYHUX 3HaHb 3700yBayiB BHILOI OCBITH CTyHeHs OakajlaBp, a TaKOX IX
TOTOBHOCTI JI0 peaiizaiii npodeciiinux ¢yHKIii (utonora, NpUKIaIHOIO JIHIBICTA 1
nepexsaaaya.

Arecraliisi 3J1MCHIOETbCS HA MIJACTaBl OLIHKK PIBHA 3arajibHUX 1 (haxoBUX
KOMIIETEHTHOCTEH BHITYCKHHMKIB, @ TaKOX IPOTPaMHUX pE3yJIbTaTiB HaBYaHHS,
nepea0ayeHux BIAMOBIIHUM PIBHEM HAlllOHAIBHOI paMKU KBami(ikaiiil 1 OCBITHbOIO
nporpamMoro miAroToBku (axiemiB 3a cremianbHicTIo 035 ®inonorisa. Cunabyc
po3p0o0JIeHO 3 ypaxyBaHHSM [l0JIOKEHHS IMPO JIEp)KaBHY EK3aMEHAINHY KOMICiIo
110710 aTecTamii oci0, Kl 37100yBaloTh nHepimuil (OakanaBpChbKHUi) Ta JApPYrui
(MaricTepchbkuii) piBHI OCBITH.

3. META TA IIIJII ATECTAIIMHOT'O EK3AMEHY
MeTtorw arecTamiifHOro €K3aMeHy € KOMILJIEKCHA IMepeBipKa Ta OLIHKAa pPiBHS
chopMOBaHOCTI y 3700yBayiB BHILOI OCBITH CTYINEHs OakaiaBp MpeaMeTHO-(PaxoBoi
KOMIIETEHTHOCTI: KOMYHIKAaTUBHOI, COLIOKYJBTYpPHOiI Ta NpOo¢eciiHOl MUIIXOM
JIEMOHCTpallii Ha0yTUX HUMH TEOPETHUYHUX 3HaHb, MPAKTUYHUX HABHUUOK Ta BMIiHB;
BCTAHOBJICHHS BIAMOBIAHOCTI IXHHOT'O KBaTi(PIKAIIMHOTO PIBHS BUMOTaM CTaHIIAPTY
BUIIOT OCBITH, OCBITHBOI MPOTPaMH, HABYAIHHOTO IUJIAHY 1 MPOTPAMH MiATOTOBKU;
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BHU3HAUEHHS PIBHA TOTOBHOCTI BHUITYCKHMKIB 10 3A1MCHEHHS mpodeciiHuX (QyHKIINH
dio0ra, MPUKIIAHOIO JIIHTBICTA 1 TIepeKIIaaya.

ATecTariitHuil eK3aMeH IPOBOAUTHCS JIsI IPUAHATTS PIillICHHS PO TPUCBOEHHS
BUIYCKHUKAM BIJIMOBIIHOI KBamidikaili Ta BHAAa4y JIUIIOMA; JJII PO3POOKH
MPOMO3UIIM 100 TMOJIIMIICHHS SKOCTI MIATOTOBKM (DaxiBIIB 3 BIAMOBIAHOL
CTCIaIbHOCTI; JUIsl BHPIIICHHS MHUTaHb TPO HAJaHHS BUIIYCKHHKAM OCBITHBOTO
CTyTieHs1 OaKaiaBp peKOMEHAIIiH 1010 BCTYITy B MaricTparypy.

Jlo mpoxomkeHHs aTecrtaiii 3700yBadiB BHINOI OCBITH CTyIeHs OakaiaBp
JoIycKaroThes 3m100yBadi ocBiTH (30), siKi BUKOHAIM HABYAJIBHUW TUTAH Ta YCITIIITHO
Ckianu 3anmiku ¥ icnutu. Ha artecramiiinomy ek3ameHi 3100yBadl BHUIIOi OCBITH
MaioTh OOOB’SI3KOBO JOTPUMYBATHUCS TMPHUHIMIIB aKaJAeMIdyHOI JOOPOYECHOCTI, IO
nependaueHo Komekcom akameMiuHoi 10OpovYecHOCTI BOMMHCHKOTO HaIliOHAIBHOTO
yHiBepcuteTy imeHi Jleci VYkpainku, 3aTBep/KeHOro pimeHHsIM Buenoi panu
BonuHcekoro HaiioHaJbHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHl Jleci Ykpainku Bim 29 KOBTHS
2020 poky, mpoTokoi Ne 12.

4. KOMIIETEHTHOCTI TA PE3YJIbTATU HABYAHHS

3aBgaHHS aTECTallMHOrO ICHUTY TOJATaloTh Yy TEpeBipmi W OLIHII
chopMoBaHMX Yy 3100yBauiB KOMIIETEHTHOCTEM Ta MpPOTrpaMHHUX pE3yJbTaTiB
HABYaHHS y BIAMOBIAHOCTI JI0 OCBITHRO-IIPOQECIHHOT MpOorpaMu, 30Kpema:

iHTerpajJbHOI  KOMIIETEHTHOCTi:  3/aTHICTb  pO3B’sA3yBaTH  CKJaJHI
cHeniaai3oBaHl 3aJayi Ta MPaKTHYHI NpoOJIeMH B raiy3l (iiaoJorii Ta nepexiagy B
nporieci npodeciitHoi AiSILHOCTI a00 HaBUYaHHS, IO Mepeadadae 3acTOCYBaHHS
TEOpi Ta METOIB (PIIOJOTIYHOI Ta MEPEKIAA03HABYOI HAYKH 1 XapaKTePHU3YeThCA
KOMILJIEKCHICTIO T4 HEBU3HAUEHICTIO YMOB;

3arajJbHUX KOMIIETEHTHOCTEM: 3JaTHICTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHYHHM,;
YMIHHS BUSBJISITH, CTaBUTH Ta BHUPINIYBaTH MPOOJIEMH; 3[aTHICTh CIUIKYBATHUCS
1HO3€MHOI0 MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MUCBMOBO B YyCiX cepax CyCHUIBHOTO KHUTTS,
30KpeMa 1y mpodeciiiHiil JisSIbHOCTI, 3IaTHICTh 10 aOCTPAKTHOTO MHUCIICHHS, aHAJII3Y
Ta CUHTE3Y, 3[aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTUYHUX CUTYyAIIsX;

(paxoBUX KOMIIETEHTHOCTEI:
YCBIIOMJICHHSI CTPYKTYpHU (D1JIONOrTYHOI HAyKU Ta 1i TEOPETUYHUX OCHOB, 3JaTHICTh
BUKOPUCTOBYBaTH B MPOQECiiHIN TISIbHOCTI 3HAHHS PO MOBY SK OCOOJIMBY
3HAKOBY CHUCTeMy, ii OpUpoAy, (PYHKIIi, pIBHI; 3AaTHICTh BHKOPHCTOBYBAaTU B
npodeciiiHiii MisUIBHOCTI 3HAHHS 3 TEOpii MOBH; 3JaTHICTh BUIBHO, THYYKO W
e(eKTUBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBH, 1[0 BUBUAIOTHCS, B YCHIM Ta MUCHMOBIH (popmi,
y PI3HUX JKaHPOBO-CTUJILOBUX PI3HOBUIAX Ta PEricTpax CHuUIKyBaHHS (odiliiHOMY,
HeodIIHHOMY, HEUTPaTLHOMY) ISl O3B’ SI3aHHS KOMYHIKQTUBHUX 3aBJIaHb Y P13HUX
cdepax KUTTS; 30ATHICT 10 30MpaHHs U aHaNi3y, CUCTEMaTU3allil Ta IHTepHpeTanii
MOBHUX 1 JiTeparypHuUX (akTiB; 3[aTHICTb BUIBHO OMNEPYBATH CHEIIaTbHOIO
TEPMIHOJIOTIEIO JUIsl PO3B’si3aHHs Tpo(deciiiHMX 3aBlaHb; 37aTHICTh 31MCHIOBATH
JIHTBICTUYHUM,  JITEpaTypo3HaBUMM, MEpEKIaJo3HABUMH  Ta  CHEUIabHUN
Gb1i70JI0TIUHUN aHAITI3 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 )KaHPIB, 3aTy4al0uu 3HAHHA 3 0a30BHUX
teopetnuyHux OK s xapakrepucTukd (OHETHYHMX, TrpapiyHuX, JEKCUYHUX,



rpaMaTUYHUX BUPAKATBHUX 3acC001B, a TaKOX JUISi BU3HAYEHHS CTUIICTUYHHUX
NPUIOMIB, SIKI BKUTI Y TEKCTI1; 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBATH Ha IMPAKTHUIl 3HAHHS MPO
COITIOKYJIBTYpHI ~ OCOOJMBOCTI  KpaiH, MOBa SKHX BHBYA€ThCS;, 3JaTHICTh
3aCTOCOBYBATH JIEKCUKO-CEMAHTUYHI, TpaMaTH4YHI W CTUIIICTHYHI TpaHCHOopMaIIii mif
yac MUCHbMOBOTO Ta YCHOTO MEPEKJIaay TEKCTIB PI3HMX JKaHPIB 1 (PyHKIIOHAIBHUX
CTWIIB JyIsi 3a0e3Me4YeHHs CHUHTAKCUYHOi, CEMaHTHYHOi Ta MparMaTu4HoOl
€KBIBAJIEHTHOCTI BHXIJHOrO Ta IJILOBOIO TEKCTIB, 3JaTHICTh 3JIMCHIOBATH
JOTIepeKIIalallbKuil  aHalli3 TEKCTY, 3aCTOCOBYBAaTH aBTOMATHU30BaHI 1HCTPYMEHTH
nepekiaaay, yKiIaJgaTh ~— TeMaTWdHl  TJocapii Ta  BOJIOMITH  HAaBUYKaAMU
MOCTPEIaryBaHHsI; 3/IaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH CydacH1 iH(pOpMAIiiiHI CUCTEMHU Ta
TEXHOJIOT1i TiJ 4Yac BUKOHAHHSA ()YHKIIOHAJIBHUX 3aBJlaHb Ta OOOB’S3KIB, 3HATU
OCHOBHU 0e3medHoi poboTu B iH(OpPMALIMHUX CHUCTEMax, METOAM CTBOpPEHHs 0a3
JaHuX Ta BeOpecypciB; 37aTHICTh (GOPMYNIOBATH LU, 3aBJIaHHS Ta KpUTEpil
pPO3pOOKH MPOTPAMHOrO 3a0e3MEUYEHHS, BKJIIOYHO 3 JOCHIIKEHHSAM, TEXHIYHUM
OMHMCOM, PO3POOKOI0 apXITEKTYpHU Ta MOJICIIOBAHHSM MPOIECIB (yHKIIIOHYBaHHS,
MPaBUJILHO OOMPATU 1 BUKOPUCTOBYBATH 1IHCTPYMEHTApPiil po3poOKH 4K ONTUMI3ZAIIIT
IpPOrpamMHOro 3a0e3NeueHHs Ta BMIHHA OOIDYHTOBYBaTHM CBiil BUOIp; 31aTHICTb
BUKOPUCTOBYBaTH 0a30Bl 3HAHHS PO3JUIIB MAaTEMAaTUKU Ta JIOTIKM Y 3aBJaHHSIX
KOMIT FOT€PHOT JIIHTBICTHKH Ta pO3pOOIIl MPOrPaMHOTO 3a0e3NeUeHHS;

NpPOrpaMHMX Ppe3yJabTaTiB: BUIBHO CHUIKYBaTUCA 3 TpodeciiiHuX MuTaHb
1HO3€MHUMH MOBaMHM YCHO W MHCbMOBO, BHKOPHUCTOBYBAaTH iX JUIsl OpraHizaiii
e(EeKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli; pO3YMITH OCHOBHI Mpo0OJieMH (P1I0JI0rIi 1
nepeKsiagy Ta MiAXOIU A0 IX PO3B’sI3aHHS 13 3aCTOCYBAHHSIM JOLIJIBHUX METOJIB Ta
IHHOBALIMHUX MIJXOJIB; 3HATH M PO3YyMITH CHUCTEMY MOBH, 3arajibHi BJIACTUBOCTI
JITEpaTypH SIK MUCTEIITBA CJIOBA, ICTOPIIO MOB 1 JIITEPATYP, 1110 BUBYAIOTHCS Ta BMITH
3aCTOCOBYBATH 11l 3HAHHA y MpOQecCiiHIi TIAIbHOCTI; 3HaTH HOPMHU JEp>KaBHOI Ta
1HO3EMHUX JIITEPATYPHUX MOB Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH Y MPAKTUYHIN JISIIBHOCTI;
aHaI3yBaTH MOBHI OJIMHUIl, BH3HAYATH IXHIO B3aEMOJII0 Ta XapaKTEpHU3yBaTH
MOBHI SIBUIIA 1 MPOLECH, IO IX 3yMOBIIOIOTH; aHANI3yBaTH W IHTEPHPETYBATH TBOPU
XYJI0KHBOI JTITEpaTypH ¥ YCHOT HapOJIHOT TBOPYOCTI KpaiH, MOBU SIKUX BUBYAIOTHCA,
BU3HAYATH 1XHIO crienudiKy ¥ Miciie B JIITepaTypHOMY MPOILIECi; BUKOPUCTOBYBATH
MOBH, 110 BUBYAIOTHCS, B YCHIA Ta MTUCBMOBINA (pOpMI, Y PI3HUX 3KaHPOBO-CTHIILOBHX
PI3HOBHJIAX 1 pericTpax CHijaKyBaHHS (odimiiHomMy, HEOPIIIHHOMY, HEUTPAIBHOMY),
JUIsL pO3B’A3aHHSI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb Yy MOOYTOBIM, CyCHiIbHIN, HaBYAJbHIMN,
npodeciitHiii, HaykoBid  cdepax  KUTTSA;  3AIMCHIOBATH  JIIHTBICTHYHHUIA,
JITEpaTypO3HABUUM, TMEpPEKIaq03HABUMNA Ta CIHemiaJbHUA (UTOJOTIYHMA aHaJI3
TEKCTIB PI3HUX CTWJIIB 1 JKaHPIB; 3HATU W PO3YMITH OCHOBHI TOHSTTS, TEOpii Ta
KOHIIENIIi1 00paHoi (iI070rIUHOT crieniaiizamii Ta nepexiaay, yMiTH 3aCTOCOBYBaTH
ix y mnpodeciiiHiii IisIpHOCTI; 30MpaTH, aHali3yBaTH, CUCTEMAaTU3yBaTH W
iHTeprpeTyBaTH (hakTH MOBU 1 MOBJICHHSI i BUKOPHCTOBYBATH iX AJISi PO3B’sI3aHHS
CKIAHUX 3aJad 1 mpoOjeM y cremianizoBaHux cdepax mpodeciitHoi MisTbHOCTI



Ta/ab0 HaBYaHHsS; 3a0e3rnedyyBaTH SKICHUM YCHHMM Ta TIMCbMOBUW TMepeKiaj
pPI3HOXKaHPOBHX  TEKCTIB  BHUCOKOTO  PIBHS  CKIQJAHOCTI 3  ypaxXyBaHHSIM
COLIIOKYJIbTYPHUX, CEMaHTUKO-CTUJIICTUYHUX, JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX 1
CUHTAKCHUYHUX OCOOJMBOCTEH OPHUTIHAJIBLHOTO TEKCT; BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI BUIH
CTpaTeriii Ta NpUHOMIB Mepekiaaay s 3I1MCHEHHS e(PEeKTHBHOI IepeKIalaibKoi
JTISJIBHOCTI  Ta  SKICHOTO — TIepeKiaay, BOJIOJITH HaBUYKAMH  YIIPaBIIIHHS
KOMITJIEKCHIMH JisiMA a00 TPOEKTaMH TIPH PO3B’sI3aHHI CKJIAAHUX MPOOJIEeM Yy
npodeciiHii TIIBHOCTI B Tamy3l o0paHoi ¢ioyoriyHOo1 cremiamsanii Ta HeCcTH
BIMOBIANBHICTh 3a MPUUHATTS pillleHb y HemnepeadadyyBaHUX YMOBax; MaTu
HAaBUYKHU Y4acTi B HAYKOBUX Ta/a00 MPUKIATHUX JOCTIHKEHHIX Y Tany3l ¢iiaoiorii;
BMITH TMpaBUIBHO OOMpAaTH TEpeKIafalbKy cTpaTerito Ta 3ade3nevyBaTd il
pealizailifo 4epe3 3aCTOCYBaHHS BIAMOBIIHUX MEPEKIaJalbKUX TpaHChOopMaliii;
BUKOPUCTOBYBATH 0a30B1 3HaHHS 1HPOPMATUKH U cydacHUX 1HGOPMAIIITHUX CUCTEM
Ta TEXHOJIOT1, HAaBUYKM MpOrpamMyBaHHS, TEXHOJOrli Oe3medyHoi poOOTH B
KOMIT FOTEPHUX MEpEeKax, METOJIM CTBOPECHHSI 0a3 JaHWUX Ta IHTEPHET PECypciB s
PO3B’sA3aHHs MPUKJIAJIHUX 3aBAaHb Y TpodeciitHiil AISIBHOCTI.

5. CTPYKTYPA TA 3MICT ATECTAUIHHOI'O EK3AMEHY

ArecraniiHuii €K3aMeH Mg 37100yBayiB BHILOI OCBITHM CTyHeHs OakajaBp
CKJIAJAEThCSl 3 TPbOX IMHUTaHb, SIKI MAalOTh HAa METI MEPEBIPUTH PIBEHb BOJIOJIHHA
3100yBaue€M 3HAHHSAMHU Ta YMIHHSAMHU 13 (DUIONOrii, MOBO3HABCTBA, MPUKIAIHOI Ta
KOMIT FOT€pPHO1 JIIHIBICTUK, IMepeKany, aHrmicbkoi MoBH, IT, mporpamyBaHHs Ta
MOJICTIIOBAaHHS, IITYYHOTO 1HTENIEKTY.

VY pe3ynbTari BUBYEHHSI OCBITHIX KOMIIOHEHTIB 3 OCHOBHO1 1HO3€MHOI MOBH, SIKi
BXOJISITh JI0 aTECTAI[ITHOr0 1CUTY, 3100yBay MOBUHEH

3HATH: CTPYKTYpy (unonoriyHoi Hayku Ta i1 TEOPETUYHUX OCHOB,
oprasizauiifHy 0yJ0By MOBH SIK OCOOJHMBOI 3HAKOBOi CUCTEMH, 1i IPUPOAY, PYHKIIIT,
PiBHI; IIUIIXYW BUKOPUCTAHHSI MOBU B YCHIM Ta MUCHMOBIN (pOopMi, Y pI3HUX >KaHPOBO-
CTWJIbOBHX PI3HOBHJIAX Ta PEricTpax CHUIKyBaHHA (odiliifHOMYy, Heo]iIiiHOMY,
HEUTpaJIbHOMY) J1JIsl PO3B’SI3aHHSI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb y PI3HOMaHITHUX cepax
YKUTTS; IPUHIIMIIM 30MpaHHs ¥ aHami3y, cUCTeMaTH3allii Ta 1HTeprpeTalii MOBHHX 1
JiTEpaTypHUX (PaKTiB; COCOOM MPOBEACHHS JIHIBICTUYHOIO, JIITEPATypO3HABUOTO,
NEPEeKIIaA03HaBYOr0 aHaJI3y TEKCTIB PI3HUX CTUIIB 1 KaHPIB 13 3AIy4EHHSIM 3HAHb 3
0azoBux TeopernuHux OK nns  xapaktepucTukd (GOHETHYHHMX, TpadidHUX,
JEKCUYHHUX, TPaMaTHYHUX BHUPaXKaTbHUX 3aco0iB; MPUHIMIN 3aCTOCYBaHHS Ha
IPAKTHII 3HAHHS MPO COIIOKYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI KpaiH, MOBa SIKUX BHBYA€THCS;
METOJMKHA 3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX, TPAaMaTHYHUX ¥ CTUITICTHYHUX
TpaHchopMmalliil mja yac NMUCbMOBOIO Ta YCHOT'O MEPEeKIaay TEKCTIB PI3HHUX >KaHPIB 1
(GyHKIIOHATBFHUX CTHIIIB; METOAM TPOBEICHHS JOMEPEKIAIaIlbKOT0 aHali3y TEKCTY,
IUISXW 3aCTOCYBaHHS AaBTOMATH30BaHWUX I1HCTPYMEHTIB TMEpeKiIaay Ta HaBHUUYKU
MOCTpEearyBaHHs; CIOCOOM BHKOPUCTAHHS CyYacHHX 1H(GOpMAIIHHUX CHUCTEMU Ta
TEXHOJIOT1i M/l Yac BUKOHAHHS (YHKIIOHATBHUX 3aBIaHb Ta OOOB’SI3KIB, OCHOBH



0e3rnevHoi poOboTH B iH(MOpPMAIIMHUX CHUCTEMaX, METOJIM CTBOPEHHs 0a3 JaHUX Ta
BeOpecypciB; NMPUHLUNU (HOPMYNIOBAaHHS LI, 3aBJaHb Ta KPUTEPIiB pO3pOOKU
MPOrpaMHOro 3a0e3MEUeHHs, BKJIIOYHO 3 JOCHIJKEHHSM, TEXHIYHUM OIHCOM,
PO3pOOKOI0 apXITEKTYPH Ta MOJICIIOBAHHSIM MPOIECiB (HYyHKIIOHYBAaHHS, MPABUIBHO
oOMpar4Yd 1 BHUKOPHUCTOBYIOUM I1HCTPYMEHTapid poO3pOoOKM UM  ONTUMI3allii
MPOTPaMHOr0 3a0e3MeUYeHHsI Ta BMIHHS OOTPYHTOBYBATH CBiil BUOip; 0a30B1 pO3/LIU
MaTEeMaTHKUd Ta JIOTIKA Yy 3aBJaHHAX KOMII IOTEPHOI JIHTBICTUKH Ta pPO3poOiil
POrpamMHOro 3a0e3MeYeHHS.

BMIiTH: BUKOPHUCTOBYBAaTH 3HAHHS MPO CHUCTEMY MOBH, 3arajibHi BJIACTUBOCTI
JiTepaTypd SK MHUCTEITBA CJIOBa, ICTOPI0O MOBH 1 JITEPATypH, IO BUBYAETHCS, Y
npodeciifHiil  AISIBHOCTI; 3aCTOCOBYBAaTH HOPMH  JIEP)KaBHOI Ta  1HO3EMHHX
JiTepaTypHUX MOB y TIPaKTHYHIM [JISJIBHOCTI; aHaJI3yBaTH MOBHI OJIMHMIII,
BU3HAYATH IXHIO B3a€EMOJIII0 Ta XapaKTepuU3yBaTH MOBHI SBHINA 1 MPOLECH, IO iX
3yMOBIIIOIOTh; BUIBHO 1 BIIEBHEHO KOPHUCTYBaTHCS AaHIJIHCHKOIO MOBOIO Yy
NPUKJIATHUX HIISX Ta Y PI3HUX TUIIAX IUCKYPCY; BUCIOBIIOBATH CBOIO BIACHY AYMKY
Ta apryMEHTyBaTH ii 13 JOTPUMAaHHAM YyCiX (DOHETHYHHUX, JIEKCUKO-TPaMaTUYHHUX,
CTHJIICTHYHUX Ta COLIOKYJIBTYPHUX HOPM; MPOBOJUTH KOMILJIEKCHHUI JIIHTBICTHYHUN
Ta JITepaTypo3HABUMM aHaJI3 XYJOXKHIX TEKCTIB (BHU3HAYUTU >KAHP, KOMIO3UIIIIHI
dbopMH Ta OCHOBHY 1J€H0 TEKCTy, MOJAaTH KOPOTKI BIJOMOCTI NP0 aBTOpA;
aHali3yBaTU W IHTEPIPETYBATH TBOPU XYJOXKHBOI JITEpAaTypH ¥ YCHOI HapOIHOI
TBOPUYOCTI KpaiH, MOBU SKHUX BUBYAIOTHCS, BU3HAUATH iXHIO crienudiky il micue B
JITEpaTypHOMY TIpolieci; 3a0e3redyyBaTH JIEKCUYHY, TpaMaTU4YHY, CHHTAaKCHYHY 1
CTWJIICTUYHY €KBIBaJIEHTHICTh Ta (PYHKI[IHHY aJ€KBATHICTh y MPOIECI MMCbMOBOIO Ta
YCHOT'O MEPEeKIaly Pi3HOKAHPOBUX TEKCTIB; YIPABISATH KOMIUICKCHUMH IAMH a00
MPOEKTaMU MPHU PO3B’A3aHHI CKIAAHUX TIpoOsieM y npodeciiiHiil AisSIbHOCTI B Tally3i
oOpaHoi (iI0IOTIYHOT cremiam3aiii Ta HEeCTH BIAMOBIAAIBHICTh 32 NPUHHATTS
pillieHs y HemnepeadadyyBaHUX YMOBax; MNpogeciiHO MisITH B HAYKOBUX Ta/abo
MPUKIAAHUX JOCHIKEHHSX Yy raidy3i (UI0M0rii; MpaBUJIbHO 00MpPATH MEePEeKIalallbKy
cTpaTerito Ta 3a0e3medyBaTH 11 peajizallilo 4Yepe3 3aCTOCYBAHHS BIJIMOBIIHUX
nepeKIaabKkux TpaHcpopMaliidi; BAKOPUCTOBYBATH 0a30B1 3HAHHS 1H(QOpPMATUKH U
CyyacHUX 1H(QOpPMALITHMX CHUCTEM Ta TEXHOJIOTIM, HaBUYKM MPOTpaMyBaHHS,
TEXHOJIOT1i 0e3MeyHOi poOOTH B KOMIT IOTEPHHUX MEpeXkax; 3aCTOCOBYBaTH METOAU
CTBOPEHHsI 0a3 JaHUX Ta IHTEPHET PECYpPCiB ISl PO3B’A3aHHS MPUKIAAHUX 3aBAAHb Y
npodeciifHIii  MISUTBHOCTI;  3aCTOCOBYBAaTHM  3HAHHS 3  JIOTIKH, TEXHOJIOTIH
MOJICIIIOBAHHS, EKCINEPTHUX CHUCTEM 1 TEXHOJOTIH IITYYHOTO IHTENEKTYy TMpHu
pO3B’si3aHHI 3aJlad TPOEKTYBAaHHS 1 BUKOPUCTAaHHSA 1H(POPMALIMHUX CHUCTEM Ta
TEXHOJIOT1i; BUKOPUCTOBYBATH HEOOXIJHI METOAHM Ta MPUHUOMH ISl MPOBAIKCHHS
npodeciiiHOi  MISUIBHOCTI, IIOB’S3aHOi 3 JIIHTBOKOM FOTEPHUMH  METOJIaMH
OTIPAIIOBAHHS MOBHU.

binmer ckmagaerbcs 3 3 mUTaHb, 13 HUX 2 MUTAHHS 3 OCHOBHOI 1HO3EMHO1 MOBU
(anrmiiicekoi), 1 mutanus 3 OK 13 ¢inosorii, NpyUkIaIHO1, KOPIYCHOI, KOMIT FOTEPHOT
JIHTBICTUK, CUHTE3y PpO3Mi3HaBaHHS MOBJIEHHS, INepeknany (MMCbMOBOIO, YCHOTO,
MAIllMHHOTO0), JITEepaTypu aHIJIOMOBHUX KpaiH, 1HGOpPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH,
MaTeMaTHYHOTO MojetoBaHHs, ocHoB IT wmapketwHry, mporpamyBaHHS Ta 0a3



JaHuX, mporpaMm oOpoOKK TeKCToBOiI iH(opmarlii, iHTepakTuBHOro WEB-nu3aiiny,
3aXUCTY 1H(pOpMaIlli, EKCIEPTHUX CUCTEM Ta IITYYHOTO 1HTEJIEKTY.

CrtpykTypa 011eTy aTecTallliiHOro eK3aMeHY:

1. JliHrBicTHYHUN Ta JITEpaTypO3HABUMM aHaI3 aHTJIOMOBHOTO TEKCTY Ta
nepeKsiaa yKpaiHCbKOK MOBOIO BUJIIJIEHOTO ()parMeHTy.

2. Teopernune mnutanHs 3 OK 13 ¢inonorii, npukiaaHoi, KOPITYCHOI,
KOMIT IOT€PHOT JIIHIBICTUK, CUHTE3y PO3Mi3HABaHHS MOBJICHHS, MEpPEKIIaLy
(TMCHPMOBOTO, YCHOTO, MAIIMHHOTO), JITEpAaTypH aHTJIOMOBHUX KpaiH,
iHQOpMAIIHHUX TEXHOJIOT1M, MaTeMaTHUYHOTO MOJEIOBaHHS, OCHOB [T
MapKETUHTY, MIpOrpaMyBaHHsI Ta 0a3 JaHUX, IporpaM OOpOOKH TEKCTOBOT
iHpopmarii, iHTtepaktuBHoro WEB-muzaitny, 3axucty iHdopmarlii,
EKCIIEPTHUX CHCTEM Ta IMTYYHOTO IHTEJIEKTY.

3. CuryaTuBHE MOBJICHHS aHTJIIICHKOI0 MOBOIO.

5.1. Ilepiie NUTaHHSA ATECTALIITHOI0 eK3aMeHY

Jinzeicmuynuit ma 1imepamypo3Haguuil aHaiz aH210MOBHO20 MEKCHLY ma
nepeKa0 yKpaiHcbKor Mo6oio 8UOLIeH020 (hpazmeHnmy
BukonanHss 3aBagaHHs niepeadayae  O3HAWOMJIEHHS 13 3alpONOHOBAHUM
ABTEHTUYHUM aHIJIOMOBHHMM TEKCTOM, MIATOTOBKY MOTO JIIHIBICTUYHOTO aHaji3y Ta
nepeknaa. OO’€KTOM aHaji3y CIyrylOTh YPUBKM XYJOXKHIX TBOPIB CYYaCHHX
aHTJIOMOBHUX aBTOPiB. OOCST TeKCcTy At aHamizy — 10 2500 1pykoBaHUX 3HAKIB.
PoboTa 13 aHTTTOMOBHUMH XYyJIOKHBO-IYOTIUCTAYHUM TEKCTOM Ma€ Ha METI
NEPEeBIPKY BOJIOJIHHSA BUIIYCKHHUKOM OCBITHBOI NpPOrpaMu 3HaHb 3 OCHOB TeoOpii
aHrJIiChKOT MOBU Ta NeEpekiany, L0 mepeadadeHi cuiiadycaMu/IiporpaMaMy 3
TEOPETUYHUX (PUIOJNIOTIUHUX OCBITHIX KOMIIOHEHTIB 1 Mepekiany, JiTeparypu Ta
HaBUYOK IXHBOT'O 3aCTOCYBAaHH1 Y MPAKTUYHUX LIJISAX.

BinnoBige Ha mepiue 3aBlaHHS BKIIIOYAE YWTAHHS, MEpEKaj] Ta Iepekas
OPUTTHAIBHOTO XYJI0KHBO-ITYOIIIIUCTUYHOTO TEKCTY 13 JOTPUMAHHAM (DOHETUUHUX,
JIEKCUKO-TPAMaTUYHUX Ta CTHJIICTHYHUX HOpM. [Ipu mpoBeneHH1 JIHIBICTUYHOIO
aHanizy Tekcty 30 MOBHMHHI OKPECIUTH MOro mpeaMmer Ta 1€, cPopMyiroBaTu
npo0IeMaTUKy Ta TEMaTUKY, BUOKPEMUTH 1 MOSCHUTU COLIOKYJIBTYpHI, reorpadiuti,
ICTOPUYHI MapKepu y TEKCTi, BaXJUBI IJi1 MOro aHamizy, BUSHAYUTU CTPYKTYpPHO-
KOMITO3HUIIIIHI (JOPMHU TEKCTYy Ta WOro OMOBIAHY CTPYKTYpY, MpOaHaii3yBaTH MOBHI
3aco0u, gkl 3a0e3MeuyoTh KOre3il0 Ta KOTEPEHTHICTh TEKCTY, BIJHAWTH CTHIIICTHYHI
¢birypu Ta mokaszaTH IXHIO POJb y peani3alii KOMyHIKaTUBHUX IHTEHII aBTOpA.
Jliteparypo3HaBuuii aHami3z mependavyae po3rAl OCOOIMBOCTEH JITEpPaTypHOTO
KAHPY, N0 SKOTO HAJICKUTHh TBIP, BUIIJICHHS OCOOMMBOCTEN mMoemaHaHHS Olorpadii
aBTOpa, MOro 17€MHOro CBITOMIANY Ta CTUJIEMETPUUYHUX O3HAK HANHMCAHHS TBOPY,
OKPECIJICHHS aBTOPCHKUX MPHUHOMIB 3aCTOCYBaHHS CTHJIICTUYHUX 3aC00iB, a TaKOX
O0OMIpKOBYBaHHSI IUCKYPCY aBTOp::UnTaY.

3nIACHIOIYM YCHUM TMepeksiaJ 3a3HayeHOro YpHUBKY, 3/100yBay MOBUHEH
POJEMOHCTPYBATU CYTHICHE pO3yMiHHA 1H(pOpMAaIlli, aKTUBHMM Xapakrep ii
OCMHCIICHHSI, HAJECKHUWA pIBEHb BOJIOAIHHS MEPEKIaJallbKUMU HaBUYKaMU Ta



BMIHHAMH, OOIPYHTOBAaHICTb BHOOpY MEpeKIaNalbKUX CTpaTerid 1 TaKTUK MAJIs
nepeadi OCHOBHOTO 3MICTY BUJIJIEHOTO ()parMeHTy.

5.2. JIpyre nuTaHHS aTeCTAUIHHOI0 eK3aMeHy
Teopemuune numanns i3 0c6imMHIX KOMNOHeHMIE i3 (inonocii, npuxKIaoHoi,
KOpRHycHOi, KoMn’1omepHoi 1iH2eicCMUK, cume3y po3ni3HAGAHHA MOBIeHH,
nepexnady (Rucbm08020, yCHO20, MAWUHHO20), IIMEPAMYpPU AH2IOMOBHUX KPAiH,
IHhopmayiiinux mexnonozii, MamemMamuiHo2o MoOeI08aAHHA, NPOPAMYEAHHA
ma 6a3 oanux, inmepaxkmuenozo \WEB-ouzaiiny, 3axucmy ingpopmauii.

Ile 3aBmaHHA Mae Ha METiI NEPEBIPKY PiBHA 3HaHb 3700yBaya BUIIOi OCBITH 13
ocHoBHUX OK, sKi BXOIATH OO LHMKIY 3arajbHOI Ta MPOQECiiiHOi MiArOTOBKU:
TEOPETUYHOTO KYPCY aHTINChKOI MOBH, TEOPETUYHOI Ta MPHUKIATHOI JIIHTBICTHKH,
KOMIT'FOTEpHOT JIIHTBICTMKH, CHHTE3y 1 pO3Mi3HABaHHS MOBJCHHS, MEPEeKIaTy
(MMCHMOBOTO,  yYCHOTO,  MAIIMHHOTO),  JITEpaTypd  aHIJIOMOBHHMX  KpaiH,
1H(OpMaIIHHUX TEXHOJIOT1H, MAaTEMaTUYHOTO MOJICTIOBAHHS, IIpOrpaMyBaHHs Ta 0a3
JaHUX, TporpamM 0OpoOKu TekcToBoi iH(opMarlii, iHTepakTuBHOrO WEB-au3aiiny,
3axucTy iHpopMarlii.

TeopernuHe nUTaHHS BKJIIOYa€E OCHOBHI Temu 13 Tux (axoBux OK, ski
3100yBaul BUBYAJIM MPOTITOM YOTUPHOX POKIB HaBYaHHS. 3/100yBadl MOBHUHHI
IPOJAEMOHCTPYBAaTU BUIbHE BOJIOAIHHS HAYKOBOIO TEPMIHOJIOTIEND, 3HAHHA W
pPO3yMIHHSI OCHOBHUX MOHAThb, TEOPil Ta KOHUENUIA 00paHoi (DUIONOrIYHOI
cnemianizamii, iXHIA NPUKIAJHANA XapakTep Ta BHKOPUCTAHHA y MpoQeciiHIi
TISUTBHOCTI.

Cnucok TeopeTHWYHUX MUTaHb 13 3a3HadeHux Bume OK gonaerscs (nuB.:
Hooamox A).

5.3. Tpere nuTaHHA aTeCcTAIHHOIO eK3aMeHYy
Cumyamuene M061eHHA AH2NTICHKOI0 MOBOIO

3aBganHs  mepenbavae  TEPEBIPKY  MOBHO-KOMYHIKATUBHMX  HABUYOK
BUITYCKHHKA, & CaM€ 3/]aTHICTh 30PIEHTYBATUCS Yy 3alPOINOHOBAHINA KOMYHIKATUBHIN
CUTYyalli, JIOTIYHO Ta apryMEHTOBAHO BUCJOBHUTH CBOIO JYMKY YU IEPEKOHAHHS,
noOyyBaTH CTPYKTYPHO NMPaBUJIbHI BHUCIOBIIIOBaHHS 3 ypaxyBaHHSIM (DOHETHUHUX,
IPOCONYHUX, TPAMaTHYHHUX, JIEKCUKO-CTHIIICTUYHHUX Ta MOJITUYHO KOPEKTHUX HOPM
aHTJIICHKOI MOBH.

CuryaTuBHE MOBJIEHHSI Ma€ BIJA3EPKATIOBATH JIEKCUUHUN Ta (pa3eosoryHHiMi
periepTyap 3100yBaya, MWOro/ii TOTOBHICTH JO CIOHTAHHOTO MOBJICHHS Ha
3alHI[IHOBaHYy TEMY.

CHucoK OpIEHTOBHOI TEMAaTHKH CIIOHTAHHOTO MOBJICHHSI JIOJA€ThCS (MUB.:
Hooamox b).
6. ONIHFOBAHHSA
[TincymkoBa oIfiHKa 3a ATecTaliifHUN €K3aMEeH CTaHOBUTb CyMapHYy KUIbKICTh
OaiiB, OTpUMaHUX 37100yBaueM 3a BUKOHAHHS YyCiX 3aBiaHb icriuty. [lepmre 1 apyre
NUTAHHS ICIUTY OI[IHIOETHCS MaKCUMyM y 35 OaiB, TpeTe nutanHsa — y 30 6aiis, mo
y cymi cranoButh 100 Gamis.



3a mepie MNWUTaHHSA aTeCTAllifHOTO e€K3aMeHy 3700yBau MOXE OTpUMaTh
MakcuMyM 35 OaniB. OILiHIOBaHHIO MIIATal0Th 3MIicT Ta dopma Biamosimi. Il
3MICTOM BUIMOBIAI PO3yMiIOTh IIOBHOTY PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTYy, JIOTIUHY
moOy/I0BY; 3MICTOBHUN Ta JIETaJIbHUM aHalli3 JIHTBICTUYHUX Ta JITEpaTypO3HABUHX
O0COOJIMBOCTEM  TEKCTy: HOro  JIGKCHYHUX, TpaMATHUYHUX, CHHTAKCUYHUX,
CTHJIICTUYHUX, COI[IO- Ta JIHIBOKYJbTYPHHUX KOMIIOHEHTIB;, JudepeHIialiio
MPUHAIECKHOCTI 10 TEBHOTO JITEPATypHOro XKaHPy, 3HAHHSA MpPO aBTOpa, MOro
17I€OCTHIIb, CBITOTJIAJ Ta MWCKYPCHUBHY KOPEJAII0 aBTOP-UMTay; aJCKBATHICTH 1
OOIPYHTOBaHICTb YCHOTO Tmepekinany (parmenty Ttekcty. Dopma BIAMOBIIL
nepenbayae mpaBwibHE (GoHETHYHE OGOPMIICHHS MOBJICHHS, HAJICKHE BOJIOIHHS
HAaBUYKAMU MOHOJIOTIYHOTO Ta [iaJOri4HOTO MOBJICHHS, IIHPOKY BapiaTHBHICTDH
JEKCUYHUX, TPAMATUYHUX CTPYKTYpP, MDK(Pa30BUX 3B’A3KIB 1 JAOLIIBHICTh iXHBOTO
BUKOPHCTaHHSI.

3a jpyre MNWTaHHS AaTECTAlIMHOTO €K3aMEHy 3/100yBad MOXE OTpUMAaTH
MakcuMyM 35 OamiB. OIiHIOBaHHIO MIIATal0Th 3MIicT Ta dopma Biamosimi. Il
3MICTOM BIJIMIOBIJI PO3YMIIOTh TIOBHOTY PO3KPUTTS TEOPETUYHOTO MUTAHHS;
MOSICHEHHSI CTPYKTYPHO-(DYHKIIIOHAIbHUX XapaKTEPUCTUK Ta OCOOIMBOCTEH MOBHUX,
JITEpaTypHUX, MepeKIalallbKuX Ta IH(QOpMAIIHHUX SBUII 13 HAJAHHSIM PEIeBAaHTHUX
nediHilii; aHATITHYHICTh Y PO3YMIHHI Ta OCMHCIICHHS TEOPETHYHOI 1H(opMaIlii;
UTIOCTpaTHBHICTh BiAmoBial. dopma BiamoBimi Tmepeadadae BUIbHE BOJIOIIHHS
HAaBUYKAMH MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS; 3MICTOBHY, JIOTIYHY Ta YITKY NOOYIOBY
BIJMOBIZI; (OHETUYHY, TpaMaTU4YHy, JEKCHYHY Ta CTUJICTUYHY TIPAMOTHICTb
MOBHOTO O(OPMJIEHHS BIJIOBI/I].

3a TpeTe NUTaHHA AaTECTAI[IMHOTO €K3aMeHy 3100yBay MOXKE OTpUMaTH
MakcumyMm 30 OaniB. OIIHIOBAaHHIO MIUITAIOTh 3MIiCcT Ta (opma Biamosimi. I[lix
3MICTOM BIAMOBI/Il PO3yMIIOTh IOBHOTY PO3KPUTTS 3aIIPOIIOHOBAHOI TEMHU, JIOT1UHICTh
Ta apryMEHTOBaHICTh BIJIMOBI, TPABUIBHICTh Ta IOPEUYHICTh OOpPaHUX (POHETUUHUX,
rpaMaTUYHUX Ta JIGKCUKO-CTHJIICTUYHUX 3pPa3KiB, a TAKOXK JOTPUMAHHS MOJITUYHOL
KopekTHOCTI. DPopma BIMOBIAI mepeadadae BIAMOBIAHE MPOCOIUYHE OGOPMIICHHS
MOBJIEHHS, BUIbHE BOJIOAIHHS HaBUYKAMH MOHOJOIIYHOIO Ta J1ajJIOT1YHOrO
MOBJICHHS;  IIMUPOKY  BapiaTUBHICTh  JIGKCHYHUX, TpaMaTUYHUX  CTPYKTYp,
MDK(Pa30BHX 3B’SI3KIB, @ TAKOXK HAJIEKHUHN piBEHb (DOHOBUX 3HAHb.

Tabnuys 2
Kpurepii ouinioBanns 1-2 nurans Omninka B 0aJjiax
- O/IHe HE3HAUYHE NOPYILIEHHS 3MICTY UM OJAHe HE3HAaYHEe MOpPYIIEHHs (popmu; 35-32
- JIONYCKAEThCS 10 5 HE3HAUYHUX MOMUIIOK (POHETHYHOTO, JIEKCHYHOTO,
rpaMaTUYHOro abo CTHIJIICTUYHOTO XapaKTepy.
- O/IHe ICTOTHE MOPYIICHHS 3MICTY Ta/4l OJiHe 1CTOTHE MOPYIIEHHS (popmu; 31-28
- JIOMTYCKA€ETHCS 10 7 TOMWIOK (DOHETUYHOTO, JIEKCHYHOTO, TPAMaTHYHOTO
ab0 CTHIIICTUYHOTO XapakTepy.
- O/IHe ICTOTHE MOPYIICHHS 3MICTY Ta/4u OJiHe 1CTOTHE MOPYIIEHHS (popmu; 27-24
- JIOMTYCKA€ThCS 10 9 MOMWIOK (DOHETHYHOTO, JIEKCHYHOTO, TPAMaTHIHOTO
a00 CTHIIICTUYHOTO XapakTepy.




- IBA ICTOTHI MOPYIIEHHS 3MICTY Ta/4M ABA ICTOTHI OPYIICHHS (OPMH;

- nonyckaerbesa 0 11 momuiiok (pOHETHYHOTrO, JIEKCUYHOTO, TPaMaTUYHOTO
a00 CTUIIICTUYHOTO XapaKTepy.

23-20

- 10 TPBOX ICTOTHUX MOPYIIECHb 3MICTY Ta/4d 10 TPhOX ICTOTHHUX MOPYIIEHb
hopmm;

- momyckaerbes 0 14 momMuiiok (pOHETHYHOTO, JIGKCHYHOTO, TPAMAaTUYHOTO
a00 CTUJTICTUYHOTO XapaKTepy.

19-18

- OUTpIIIE TPHOX ICTOTHUX MOPYIIEHB 3MICTY Ta/4Ml OUIbIIE TPHOX ICTOTHUX
nopyIieHb GopMH;

- HasgBHICTBH OUIbIIE 15 MOMUIOK OHETHYHOTO, JICKCHYHOTO, TPAMATHYHOTO
a00 CTUIIICTUYHOTO XapaKTepy.

17-0

Tabnuys 2a

KpuTepii oniHioBaHHA 3 NMTaHHA

Ouinka B 0ajax

- OAHE HE3HAYHEC NOPYHICHHA 3MiCTy Y1 OAH€ HE3HAYHC MMOPYIICHHSA CI)OpMI/I;

- JIONMYCKA€TbCAd JI0 5 HE3HAYHHX MOMIIOK (OHETUYHOTO, JEKCHYHOTO,
rPaMaTUIHOTO a00 CTHIIICTUIHOTO XapaKkTepy.

30-27

- OJIHEe ICTOTHE MMOPYIICHHS 3MICTy Ta/4u OJHEe ICTOTHE MOPYIICHHS (OPMH;

- JIOTMYCKA€ThCSA 10 / TIOMUJIOK (POHETUYHOTO, JICKCHYHOTO, TPAMATHYHOTO
a00 CTHIJIICTUYHOTO XapakTepy.

27-24

- OJIHEe ICTOTHE MMOPYIICHHS 3MICTy Ta/4u OJHEe ICTOTHE MOPYIICHHS (OpPMH;

- JIOTMYCKA€ThCSA 10 9 MOMUIIOK (POHETUYHOTO, JICKCHYHOTO, TPAMATHYHOTO
a00 CTHIJIICTUYHOTO XapakTepy.

23-20

- ABA ICTOTHI MOPYILIEHHS 3MICTY Ta/4u ABA ICTOTHI MOPYLIEHHS (OpMU;

- nomnyckaerbest A0 11 moMuaok (pOHETUYHOTO, JEKCUYHOTO, TPaMaTUYHOTO
a00 CTHIJIICTUYHOTO XapakTepy.

19-17

- 10 TPHOX ICTOTHUX MOPYLIEHb 3MICTY Ta/4d 10 TPHOX ICTOTHUX MOPYIIEHb
bopmu;

- nomyckaerbes 10 14 momMuiok (pOHETHYHOTO, JIEKCHYHOTO, TPAaMaTUYHOTO
a00 CTUJIICTUYHOTO XapaKkTepy.

16-15

- OlIbIIIe TPHOX ICTOTHUX MOPYIIEHb 3MICTY Ta/4M OUIbLIE TPHOX ICTOTHHUX
nopyueHs GopMu;

- HasgBHICTH OUIbIIE 15 MOMUIOK POHETHYHOTO, JIEKCHYHOTO, TPAMATHYHOTO
ab0 CTHIIICTUYHOTO XapakTepy.

14-0

IIIkxajga oiHIOBAHHA

Tabnuys 3

KinbkicTh 0aJ1iB Oninka

90 - 100 BigminHO

82 -89 Hyxe nobpe




75—-81 Jlobpe
6774 3a10BUILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anosinpHo

7. MOJITUKA ATECTAIIII

[Ipouienypy arecTaniifHOrO €K3aMEeHY PEriiaMeHTOBAHO TAKUMH TMOJIOKEHHSIMHU:
[TonokeHHS. MPO JIepKaBHY €K3aMEHAIlMHY KOMICII0 II10JI0 aTecTalli ocib, ski
3100YBAIOTh TMepInil (6akagaBpChKUiA) Ta APYTUNA (MariCTepChbKHi) PiBHI OCBITH Ta
TumMyacoBUil OPSAIOK OpraHi3aIii i POBEICHHS B TUCTAHIIIMHOMY PEKHUMI 3aTIKOBO-
eK3aMeHaIliiHol  cecii  Ta JgepkaBHOI arecramii v CXITHOEBPOIEHCHEKOMY
HalllOHATBbHOMY VHiBepcuTeTi iMeHi Jleci Ykpainku. Ex3amenartiitna KoMicist partroe
y T€pMiHHU, BU3HAUYCHI rpadikoM HABUAJIHHOTO MPOIIECY HAa MOTOYHUI HAaBYAIHHHIMA
pik. 3acinanHs Ex3ameHaliiHOiI KOMICIi € BIAKPUTUMH 1 MPOBOJATHCS 3a y4YacTIO
Oulbllle, HIX TIOJIOBUHM 1i CKJIaay Ta OOOB’A3KOBOi MPHUCYTHOCTI TOJIOBU
ATtecramiiHol ek3aMeHariiHol kowmicii. 3acimaHdHs ATecTaliiHOl eK3aMeHalliHOol
KOMicCii 0(pOpMITIOIOTH TPOTOKOJIOM.

[TincymKoBa OlliHKAa KOMIUIEKCHOTO aTeCTaIlIHHOTO €K3aMEHY BU3HAYAETHCS SIK
CyMapHa 3 OJIep>KaHUX OIIHOK 32 KOXEH BUJ| €K3aMEHAI[IHHUX 3aB/IaHb.

Pimmenns ArtecramiifiHOi eK3aMEHAIIMHOI KOMICIi TpPO OIIHKY 3HaHb,
BCTAHOBJICHUX MPH CKJIaJaHHI €K3aMEHIB, a TaKOX IMPO MNPUCBOEHHS 37100yBauam
BUILOI OCBITM KBaji(ikalii Ta BUIAHHS AUIUIOMIB NPUKUMAIOTh Ha 3aKPUTOMY
3acijaHH1 KOMICIi BIAKPUTUM TOJOCYBaHHSM OUIBIIICTIO TOJIOCIB YJICHIB KOMICIi, SIKi
Opanu yyacTb y 1i 3acijiaHHi. 3a 0JJHAKOBOI KUIBKOCTI I'0JIOCIB, BUPIIIAJILHUM € T0JIOC
rOJIOBH ATeCTallifHOI eK3aMeHaI1iHOT KOMICI].

ATecraliifHa KOMICIS OTOJIOUIY€E Pe3yibTaTH ICIIUTY y JA€Hb WOTO MPOBEACHHS.
3100yBady Mae MpaBO MOJATH ameNSIilo y pa3l HE3roJu 3 PIlIEHHSIM ATeCcTaliiHOoi
KOMICii MPOTSATOM 24 TOJIUH MICJsl OTOJIONICHHS PE3yNbTaTiB ATECTAIIHHOTO ICITUTY.
['padix momaHHs 1 pO3TIISALY amesAliid 3aTBEPIKYE BIAMOBIAHUN CTPYKTYpHHIA
M1PO3 LI

[ToBTOpHE CKJIaaHHS MiACYMKOBOI aTecTallii 3 METOIO MiJIBUILICHHS OIlIHKH HE
JT03BOJISIETHCSL.

Skmro BiAMoBias 3100yBaya Ha IMJICYMKOBIM aTecTallii HE BIJIOBIIa€ BUMOTaM
piBHS arecTarllii, ATecTalliifHa eKk3aMeHallliiHa KOMICIsl YXBaJIIO€ PIIEHHS PO Te, 1110
30 He MpoMIIOB aTeCcTalliio 1 B IPOTOKOJII 3acijaHHs ATecTaliifHO1 eK3aMeHaIliiHOoT
KOMICI1i HOMY BUCTaBIISIIOTh OLIHKY «HE3a10BUTbHO» (MeHIe 60 OaiB).

Y Bunmaaky, SKmo 3700yBad He 3’SIBUBCA Ha 3aciiaHHs ATecTaiiiHol
eK3aMEHAIlIMHOT KOMICIT IJIs1 CKJIaJlaHHs €K3aMeHY, Y MPOTOKOJI1 3a3Ha4aroTh, 110 BiH
€ HEaTEeCTOBAHMM Y 3B’S3KY 3 HESIBKOIO Ha 3aClJJaHHS.

SAxmo 3700yBau HE 3’SBUBCA Ha 3acilaHHsS ATeECTallliHOI eK3aMeHaIliiHO1
KOMICii 3 MOBaKHOT MPUYMHM, IO MIATBEPIKYETHCS BIAMOBIIHUMH JTOKYMEHTAMH,
oMy Moxe OyTH BCTAaHOBJICHA 1HINA JaTa CKJIQJaHHS €K3aMEHY B paMKax poOoTu
eK3aMeHaIlIHHOT KOMICI].
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Hooamok A

OPIEHTOBHUI ITEPEJIIK TEOPETUYHUX ITUTAHB 3 OCBITHIX
KOMITOHEHTIB 3 ®IIOJITII, ITPUKJIAJTHOI, KOPITYCHOI,
KOMIT'YOTEPHOI JIIHIBICTHUK, CUHTE3Y 1 PO3III3HABAHHA
MOBJIEHHS, IIEPEKJIAJTY (IIMCBMOBOI'O, YCHOT'O. MAILIMHHOT O),
JIITEPATYPU AHTJIOMOBHUX KPATH, IHOOPMAIIMHUX TEXHOJIOI'TH,
MATEMATUYHOI'O MOJEJIOBAHHS, OCHOB WEB TEXHOJIOTI'IH,
[TPOTPAMYBAHHS 1 BA3 TAHUX, IHTEPKTUBHOI'O WEB-JIN3ANHY,
3AXUCTY IHOOPMAILIIT

TeoperuuHuii Kypc aHIIiHCbKOI MOBH
(icTopist MOBH, JIEKCUKOJIOTifl, CTHJIICTHKA, TEOPETUYHA IPAMATHKA)

English as a Germanic language. The problem of periodization of the English
language.

New English. Phonetic and spelling changes in NE.

Morphological and derivational analysis of the word. Morphological classification of the
words.

Vocabulary as a system: polysemy, homonymy, paronyms.

Stylistics as a branch of Linguistics. Functional styles in Modern English.
Lexical-semantic expressive means and stylistic devices.

The noun, its general characteristics and categories.

Classification of word combinations. Types of syntactic relations in word combination.

TeopernyHa Ta NPUKJIAAHA JIHIBICTHKA
Linguistics and its correlation with other branches of science.
Language and its main functions.
Language situation and language policy.
Methods of linguistic research.
Research trends in modern linguistics.

OCHOBM NPHUKJIAAHOI JIHIBICTUKH
[IpukinanHa JIHTBICTUKA: BU3HAYEHHS, OCHOBHI HAIIPSIMU, 3B’ 130K 3 1HIIINUMU
HayKaMHU.
MoBga sik 00’ €KT TOCHIPKEHHS] Y TPUKJIaAHIH JIIHTBICTHIII.
Metonu popmanbHOro ONMKUCy MOBH 1 METOM MPUKJIAJAHOIL JTIHIBICTUKH.
TpanuuiitHa 1 koM’ roTepHa Jiekcukorpadist. Tumnonorii c1oBHUKIB. JITHIBICTHYHI
0a3u ganux 1 0a3u 3HAHbD.
KoM’ totepHa JTIHTBICTHKA 1 TEXHOJOTIi aBTOMAaTUYHOT OOPOOKH MOBJICHHS.

CuHre3 i po3nizHAaBaHHSI MOBJIEHHSA
History of speech synthesis and recognition technologies.
Modern speech recognition technologies and their application.



Linguistic problems of current speech synthesis and recognition technologies
application.

Komm’orepHa JiHrBicTuka
The notion of computer metaphor.
Differences between the work of the human mind and computer.
Constraints in the context-free grammar.
Comparing top-down and bottom-up parsing.
British National Corpus(BNC) and its characteristics.

Kopnycna jginrsicruxka
Types of corpora.
Corpus annotation and processing.
Applications of corpora in applied linguistics.

Teopis i npakTHKa nepekIaxy
Translation in Ukraine during the last decades of the 20" — early 21" centuries
Lexical and grammatical transformations in translation.
Translation of technical and scientific terms. Modern tendencies in the process of
term formation and their translation.
Translation peculiarities of lexical stylistic devices.
Commercial document translation.

MalmnHHUN nepeKJiajx
Machine translation vs Automated translation. The role of a human.
Georgetown experiment in the history of Machine Translation.
CAT tools. Basic features.

IHoc/iioBHMIT | CHHXPOHHMH MEePeKJIajl
Types of interpreting.
Conference interpreting.
Interpreter’s codex of behavior.
Semantic redundancy and interpreting.
Interpreter’s note-taking.

Jlitreparypa aHIJIOMOBHMX KPaiH

Mechanism and menaces of totalitarian regime in George Orwell’s “Nineteen Eighty-
Four”.

American science fiction: Ray Bradbury and his “Fahrenheit 451 (the plot, the idea
and the character of Gue Montag).

Jerome David Salinger and the context of the “beat” generation. My attitude to
Holden Caulfield in “The Catcher in the Rye” (1951).

William Faulkner (1897-1962) and literature of the American South. Speak about the
novels you have read.



Comment on the idea of existentialism in “The Collector” by John Fowles.

OcnoBu WEB TexHnouioriid
CSS: Box Model.
CSS Grid Layout and CSS Flexbox Layout.
Framework Bootstrap 5.

OcHOBM nporpaMmyBaHHA
bazoBi Tumm koHcTpykmii y Python. VYmpapmiaas moToxkoM(yMOBHI OIepaTopH,
IIUKIIH).
Po6ota i3 psakamu. Slicing. Metoau find, rfind, replace.
CrpykTypu nanux i GpyHkiii Python: cicku, KopTexi, CIOBHUKHA Ta MHOKHHHU.

IIporpamyBaHHd i 0a3u JaHUX
Oco6mmBocTi podoTu 13 Moayinem BeautifulSoup.
Apxitektypa  WEB-¢dpeiimBopka.  Ornsg  icHyrounx — Python-dpeiimBopkis.
®peiimBopk Django.
CYBJ MySql. PobGoTta 13 manumu(BCTaBKa, OHOBJICHHS, BUJAJICHS, COPTYBaHHS,
BUOIpKA).

InTepakTuBuuii WEB-1u3aiin
OcHoBHI TpeHau cydacHoro amsanny. Design Tinking, Human-Centered Design,
Data-Driven / Data-Informed Design.
UX(user experience) research: moHsTTs, IPU3HAYCHHS Ta METOIH.
Ul(user interface) Design: ocuoBHi etanu npoekryBanus(Task Flow, Wire Flow). Ul-
Kits. Figma.

MaTteMaTH4He MO/IeJTIOBAHHS
[TonsiTTst Mozeni Ta MoienmtoBaHHs. Kimacudikaiiist Ta BIaCTUBOCTI MOJIETICH.
Komm’toTepHe MoientOBaHHs.
[lepeBipka ageKBaTHOCTI MOJIEIII.

Indopmaniiini TexHosorii
ApXITEKTypa MepCOHATBHOTO KOMIT 10Tepa.
CtpyKTypa 1 KOMIIOHEHTH JIOKJIbHOT MEPEKI.
CrangapTHi IPUKJIIAIHI TPOrpaMu B onepariiiiHii cucremi Windows.

IIporpamu 00poOku TekcTOBOI iHpoOpMaITii
Buam penaryBanHs TEKCTOBOI 1H(pOpMAITII.
Posb pefgaryBanHs B iepekiiaialibkoMy HpoIIeci.
TekcToBI peAaKTopHu.

3axucr inpopmanii
Knacudikaris 3arpo3 as iHdopmarlii Ta ix pKepent.
[udpyBanns nanux. Koy mmdpyBaHHs.
[ToHATTS KOMIT'FOTEPHOTO BIpyCy Ta HOTO 1CTOP1 BAHUKHEHHS.



Jlooamoxk b
CITMCOK OPIEHTOBHOI TEMATHKH CIIOHTAHHOI'O MOBJIEHH
AHI'JIIMCBKOKO MOBOIO

1. The biggest communication problem is that we do not listen to understand. We
listen to reply. Agree or challenge.

2. The greatest threat to our planet is the belief that someone else will save it. Do
you agree that the destruction of many of the world’s idyllic places is really
inevitable? Why? Why not?

3. There is too much emphasis on winning in sport today. Agree or challenge.

4. Should people whose lifestyle choices (smoking, obesity, etc.) have damaged
an organ be given the chance of an organ transplant? What other ethical issues
are related to transplantation?

5. What transport developments will take place in the next fifty years? Why will
these happen?

6. Children’s books can never be considered great works of literature. Do you
agree? Why? Why not?

7. Do you agree with the statement that architecture should speak of its time and
place, but yearn for timelessness. Why? Why not?

8. Comment on the quote: “There are no secrets to success. It is the result of
preparation, hard work, and learning from failure”. Colin Powell

9. What do you understand by the term globalization? Is globalization a good
thing?

10.Modern and contemporary art is not real art. Some of it could have been done
by young children. Agree or challenge.

11.Psychology says: If someone becomes angry over silly or petty things, it means
they need love.

12.Comment on the quote: “A fish only discovers its need for water when it is no
longer in it. Our own culture is like water to a fish. It sustains us. We live and
breathe through it.” Dr F. Trompenaars.

13.People rely on technology too much these days. Do you agree? Why? Why
not?

14.“You get what you pay for”. Do you think this statement is true for education
in your country?

15.Comment on the statement: The world is a book and those who do not travel
read only one page.

16.Soon medical advances will allow people to live to a very old age. Is this
desirable? Why? Why not?



17.Comment on the quote: “Fashion you can buy, but style you possess. The key
to style is learning who you are, which takes years. There’s no how-to road
map to style. It’s about self-expression and, above all, attitude.” Iris Apfel.

18.1s the latest technology always an improvement? Can you give any examples
when it hasn’t been? Does technology contribute to the happiness of mankind?

19.Comment on the quote: “Creativity is seeing what others see and thinking what
no one else ever thought”. Albert Einstein.

20.Do you agree that newspapers will soon be a thing of the past? Why? Why
not? What other media might replace them?

21.Comment on the quote: “Your work is going to fill a large part of your life, and
the only way to be truly satisfied is to do what you believe is great work. And
the only way to do great work is to love what you do”. Steve Jobs

22.What do you know about the juvenile justice system in our society? Is there a
difference between the reality of juvenile crime and the public perception of
juvenile crime in our country?

23.Comment on the statement: Families are like branches on a tree. We grow in
different directions yet our roots remain as one.

24.The scientist is not a person who gives the right answers, he is the one who
asks the right questions. Agree or challenge.

25.Comment on the statement: In journalism there has always been a tension
between getting it first and getting it right.

26.To tackle climate change you don’t have to reduce your quality of life, but you
do have to change the way you live.

27.Comment on the quote: “Education is not the learning of facts, but the training
of the mind to think”. Albert Einstein

28.The truth of your character is expressed through the choice of your actions. Do
you agree? Why? Why not?

29.Comment on the statement: Advertising is the art of convincing people to
spend money they don’t have on something they don’t need.

30.Design is not just what it looks like and feels like. Design is how it works. Do
you agree? Why? Why not?



